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PROFILO
DELLA SOCIETÀ

Dal 1954 SPM lavora al servizio 
degli sport, riversando entusiasmo 
e competenza tecnica nella 
produzione di attrezzature per 
l’agonismo e la sicurezza.
Passione, ricerca e innovazione 
garantiscono qualità e affidabilità 
a tutti gli articoli SPM che oggi si 
trovano  lungo numerosi circuiti 
moto e sulle piste da sci di tutto il 
mondo: i prodotti SPM vengono 
utilizzati per gli appuntamenti più 
prestigiosi, quali per esempio le 
gare di Moto GP, di Superbike, i 
campionati nazionali, le Olimpiadi 
Invernali, i Mondiali di Sci, le 
gare di Coppa del Mondo di Sci 
e Snowboard e numerose altre 
competizioni.

PROUD SUPPLIER

SINCE
1984   9WINTER

OLYMPIC
GAMES

SKI WORLD
CHAMPIONSHIPS
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COMPANY
PROFILE

Since 1954 SPM has been serving 
the winter sports industry

with passion and technical 
expertise with the production of 

safety and race equipment.
Passion, research and innovation 

guarantee quality and reliability
in all SPM products. 

Our products are used on the most 
well-known motor circuits

and ski slopes all over the world, 
hosting the most prestigious 

events, such as GP motorcycle
and Superbike races,

Olympic Games,
World Cup ski races,

World Alpine Ski Championships, 
among many others.

     29CIRCUITS GIRO
D’ITALIA
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QUALITÀ E
CERTIFICAZIONI

SPM considera la qualità un elemento 
fondamentale della propria politica, 
principio ben applicato alla totalità 
dell’azienda, in quanto dotata delle 
seguenti certificazioni:
UNI EN ISO 9001
(Qualità)
UNI EN ISO 14001
(Ambientale)
UNI ISO 45001 
(Salute e sicurezza dei lavoratori)
UNI CEI EN ISO/IEC 27001 
(Sicurezza dati)
SA 8000
(Responsabilità sociale)

SPM è tra le prime aziende in Italia a 
ottenere la Certificazione per
la Parità di Genere
(introdotta a fine 2022)

SPM sta investendo in un nuovo 
modello di business che si basa sul 
monitoraggio dei consumi, sull’utilizzo 
sempre maggiore delle fonti di energia 
rinnovabili, sull’innovazione tecnologica, 
sul riciclo e sull’allungamento della vita 
del prodotto stesso.
Il nostro obiettivo è quello di ridurre il 
più possibile l’impatto sull’ambiente: 
infatti è stata recentemente completata 
l’installazione dei pannelli fotovoltaici sui 
tetti dello stabilimento, la cui potenza 
complessiva erogata è di circa 500 KW e 
consente di coprire fino al 70 – 80% dei 
consumi nelle giornate di sole.
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QUALITY AND
CERTIFICATION

SPM considers quality the 
indispensable element of company 

policy. This principle is clearly visible 
in every production process, with the 

following certifications:
UNI EN ISO 9001

(Quality)
UNI EN ISO 14001

(Environmental)
UNI ISO 45001 

(Workers’ health and safety)
UNI CEI EN ISO/IEC 27001

(Data Security)
SA 8000

(Social Responsibility)

SPM is one of the first Company
in Italy to achieve

the Gender Quality Certificate
(introduced at the end of 2002) 

SPM is investing in a new business 
model that is based on monitoring 

consumption, increasing use 
of renewable energy sources, 

technological innovation, recycle 
and extending the life of the 

product itself. Our goal is to reduce, 
as much as possible, the impact 
on the environment: in fact, the 

installation of photovoltaic panels 
on the roofs of the factory has 

recently been completed. Its total 
power output is about 500 KW 

and can cover up to 70-80% of the 
consumption on sunny days.

390 MW -160 TON

CO2

3.096MW

2023

50% 50%

110 TON 25 TON
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34115-MTB 34115-MTBSC 34114-MTBSC34114-MTB

POLESPALI

Palo corto e flessibile in plastica morbida 
(34115-MTB/34115-MTBSC), utile per delimitare
aree di passaggio senza creare ostacolo.
Palo corto e rigido in policarbonato 
(34114-MTB/34114-MTBSC).
Tutti i pali sono dotati di una base in plastica, 
composta da un piattello e un puntale in acciaio che 
permette un più agevole inserimento nel terreno.
Entrambi i modelli sono acquistabili con o senza 
clip, per il fissaggio della fettuccia.

Short and flexible pole in soft plastic 
(34115-MTB/34115-MTBSC), useful to delimitate 

transition areas without creating an obstacle.
Short and rigid polycarbonate pole 

(34114-MTB/34114-MTBSC).
All poles are equipped with a plastic base,

made up of a plate and a steel point which
allows an easier placement into the ground.

Both models can be purchased with or
without clips to attach the strip.

7

Dimensioni palo/ Pole dimensions: ø 35 x 500 mm
Dimensione puntale in acciaio/ Steel tip dimension: h 140 mm 
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TRACK DELIMITATIONDELIMITAZIONE PISTA

L’originale intreccio delle maglie e il contrasto 
cromatico, consentono a questa striscia di de-
limitazione (3418) di essere facilmente indivi-
duabile anche nelle situazioni di scarsa visibilità. 
Viene facilmente posizionata sui pali
grazie all’utilizzo delle clip (33820/33820-VS).

The original weave of the mesh and the 
chromatic contrast allow this delimitation strip 

(3418) to be easily identifiable even in situations 
of poor visibility.  It is easily placed on poles 
thanks to the use of clips (33820/33820-VS).

33820
Clip tendirete a camma

Net fixing adjustable clip with cam 

ø 35 mm 

33820-VS
Clip tendirete a leva
Lever net tightening 

ø 35 mm 

3418
Striscia di delimitazione
Strip Delimitation Tape

mt 50x16 cm 

9
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POLES WITH PANELPALI CON TELO

 Cod. 34271

Telo/Panel Snowboard Slalom

 Cod. 341177

Palo Snowboard-MTB/ Snowboard-MTB pole

Colori disponibili per teli

Available colours for panels

 Cod. 34274

Telo Snowboard Gigante/ Giant Snowboard Panel

 Cod. 33554-27170

Palo rigido MTB PC 27/ PC 27 MTB rigid pole

I pali flessibili e in plastica morbida 
(341177) sono pensati per 
realizzare percorsi.
I teli (34271-34274) sono 
completamente personalizzabili 
e sorretti da pali rigidi MTB PC 27 
(33554-27170).

Flexible, soft plastic poles (341177) 
are designed to create trails.

The panels (34271-34274) are fully 
customizable and supported by PC 27 

MTB rigid poles (33554-27170).

Fluo

KSPK-Snowboardcup-tor�aggen-�nal-rot-print.pdf   1   21.01.16   16:33

ø 6 x 56,5 cm100 x 80 cm

130 x 110 cm ø27 x 170 cm 11
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Le reti di tipo B sono usate per delimitare aree che 
necessitano di protezione, mantenendo la visibilità 
del campo di gara. 
Le reti in altezza 2mt e treccia di ø 3,5 mm, sono 
sorrette da pali ø 35 mm o ø 48 mm.
Le reti di tipo C sono usate per delimitare aree 
di passaggio che non necessitano di una specifica 
protezione. Sono disponibili in maglia 12,5x12,5 cm, con 
treccia di ø 2,5mm (Rete C, 34150-01) o in maglia 10x10 
con treccia di ø 3,5 mm (Rete C-Plus, 34205-02).
Sono sorrette da pali Handy  o da pali Standard PC 35.

Type B nets are used to delimit areas 
deserving protection while maintaining 

visibility of the competition field. The nets hight 
2mt and ø 3.5 mm plait, are supported by ø 35 

mm poles or ø 48 mm. Type C nets are used to 
delimit transit areas that don’t require specific 
protection. The nets are available in 12.5x12.5 
cm mesh, and ø 2.5 mm plait (Type C, 34150-

01) or in 10x10 mesh and ø 3.5 mm plait (Type 
C-Plus, 34205-02). They are supported by 

Handy poles or Standard PC 35 poles.

SAFETY NETSRETI DI PROTEZIONE

13

Cod. 34206-01: 1500 x 200 cm

Cod. 34206-03: 2000 x 200 cm

RETI DI TIPO B

TYPE B NETS

RETI DI TIPO C/ C-Plus

TYPE C/ C-Plus NETS

Cod. 34150-01: 2500 x 120 cm

Cod. 34205-02: 2500 x 120 cm
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SIGN COVERING MAT
MATERASSO COPRI 
SEGNALETICA

I materassi copri segnaletica (3420332-

70x70) sono pensati per proteggere la 
segnaletica stradale verticale.
Realizzati in TS10, sono facilmente 
trasportabili e installabili in breve 
tempo durante gli eventi sportivi.
Una patch in PVC, rimovibile e dotata di 
velcro, consente di replicare l’immagine 
della segnaletica verticale, coprendola in 
fase di gara con eventuali Sponsor.
Realizzabile anche in gommapiuma.

The sign cover mats (3420332-70x70) are 
designed to protect vertical road signs.

Made of TS10, they are easily 
transportable and can be installed in a 

short time during sporting events.
A PVC patch, removable and equipped 
with velcro, allows you to replicate the 
image of the vertical signs, covering it 

during the race with any sponsors.
Also available in foam rubber.

Standard: Colori PVC/ PVC colours:
Altri colori su richiesta/ Other colours on request
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RECTANGULAR MATS
MATERASSI
RETTANGOLARI

Con l’obiettivo di coprire le aree che 
necessitano di maggiore protezione come 
guardrail, muretti, angoli esposti, ecc. , questi 
materassi possono essere completamente 
personalizzabili sia per dimensione che per 
grafica. Realizzati in TS10, sono facilmente 
trasportabili e installabili in breve tempo 
durante gli eventi sportivi. La patch in PVC, 
rimovibile e dotata di velcro, consente 
l’applicazione dell’immagine di eventuali 
Sponsor. Realizzabile anche in gommapiuma.
Gli occhielli lungo il perimetro permettono di 
unire più materassi tra loro e ne assicurano un 
fissaggio migliore.

With the aim of covering areas that require 
greater protection such as guardrails, walls, 
exposed corners, etc. , these mattresses can 

be completely customizable both in size 
and graphics. Made of TS10, they are easily 

transportable and can be installed in a short 
time during sporting events. The PVC patch, 
removable and equipped with Velcro, allows 

the application of the image of any sponsors. 
Also available in foam rubber.

The eyelets along the perimeter allow
you to join multiple mattresses

together and ensure better fixing.

Standard: Colori PVC/ PVC colours:
Altri colori su richiesta/ Other colours on request
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CIRCULAR AND
SEMICIRCULAR MATS

MATERASSI CIRCOLARI 
E SEMICIRCOLARI

Utili a proteggere i pali della segnaletica 
verticale, i materassi circolari realizzati 
in TS10, sono facili e veloci da installare 
grazie a un elastico fissato a zig-zag con 
una serie di ganci.
Il sistema di fissaggio dei materassi 
semicircolari invece si compone di un 
elastico e una serie di occhielli. La patch 
in PVC, rimovibile e dotata di velcro, 
consente l’applicazione dell’immagine di 
eventuali Sponsor. 
Realizzabili anche in gommapiuma.

Useful to protect vertical sign poles, the 
circular mattresses made of TS10 are quick 

and easy to install thanks to an elastic fixed 
in a zig-zag with a series of hooks.

The fixing system of semicircular mattresses 
instead consists of an elastic band and a 

series of eyelets. The PVC patch, removable 
and equipped with velcro, allows the 

application of the image of any sponsors.
Also available in foam rubber.

Standard: Colori PVC/ PVC colours:
Altri colori su richiesta/ Other colours on request
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TRAIL SIGNS
SEGNALETICA
PER TRAIL 

SPM offre una linea di cartellonistica completa e varia che 
consente di segnalare i trails con obblighi, divieti, pericoli,
e informazioni.  
I cartelli in plastica morbida sono realizzati con 
speciali materiali che mantengono inalterate le proprie 
caratteristiche nelle diverse condizioni climatiche. La 
morbidezza inoltre evita che il cartello possa diventare un 
ostacolo pericoloso. Sono disponibili anche nella versione 
più economica in ABS.  I cartelli in alluminio sono più 
rigidi ma opportunamente sagomati e arrotondati sugli 
angoli, applicabili su pali o fissati su parete. Pensati per 
realizzare cartelli panoramici, cartelli di partenza per gli 
impianti di risalita e di informazione.  
Tutte le tipologie sono completamente personalizzabili.

SPM offers a complete and varied line of signs 
that allows you to indicate trails with obligations, 

prohibitions, dangers and information.
The soft plastic signs are made with special 
materials that maintain their characteristics 

unaltered in different climatic conditions. The 
softness also prevents the sign from becoming a 

dangerous obstacle. They are also available in the 
cheaper ABS version. Aluminum signs are more 

rigid but suitably shaped and rounded on the 
edges, to be placed on poles or fixed to the wall. 
Designed to create panoramic signs, departure 

signs for ski lifts and information.
All types are completely customizable.

0,5 Km

SPRINT

Cod. 344580: 70 x 100 cm

Cod. 34451: 50 x 70 cm 

Cod. 3445: 40 x 60 cm

CARTELLI DIBOND/ DIBOND SIGNS

CARTELLI IN PLASTICA/ PLASTIC SIGNS

CARTELLI IN ALLUMINIO CON CORNICE
ALUMINIUM SINGS WITH FRAME

Cod. 3444 (plastica morbida/ soft plastic): 20 x 50 cm

Cod. 3443 (ABS): 20 x 50 cm

Steil
Raide
Ripido
Steep

>
15°

USCITA
AUSGANG

EXIT Altre dimensioni su richiesta
Others dimensions on request

Altre dimensioni su richiesta
Others dimensions on request

Colori disponibili/ Available colours:
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SIGNAL PANELS
PANNELLI DI 
SEGNALAZIONE

Realizzati in tessuto traforato, sono ottimi 
supporti per informazioni e segnalazioni sui 
trails: i colori brillanti e la stampa di eccellente 
qualità li rendono estremamente visibili.
Sono facilmente posizionabili in qualsiasi 
punto dei percorsi con due pali di supporto da 
scegliere tra l’ampia gamma offerta da SPM.

They are made of perforated fabric; therefore 
they are the best as information and warning 
supports on the tracks: the strong fluorescent 
colors and the excelent quality of the printing 

make them very well visible. They can be
easily placed in every point ot the slope with 

two supporting poles to be chosen among 
the wide range offered by SPM.

INCROCIO - KREUZUNG
CROISEMENT - CROSS

SLOW
RALLENTARE

ATTENZIONE DIVIETO DI
ACCESSO AI PEDONI
CAUTION NO ACCESS

TO PEDESTRIANS

PANNELLI LINEA CLASSIC
CLASSIC LINE PANELS

PANNELLI LINEA WIND
WIND LINE PANELS

Dimensioni/Dimensions Dimensioni/Dimensions

Cod. 3420356: 85x80 cm

Cod. 3420302: 150x50 cm

Cod. 3420314: 200x75 cm

Cod. 3420310: 70x70 cm

Cod. 34203101: 145x50 cm

Cod. 34203102: 200x60 cm
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BARRIERSTRANSENNE

Necessarie per delimitare aree specifiche, 
le transenne pedonali modulari (341825) 
sono composte da una struttura metallica 
e da una copertura in rete HDPE. 
La personalizzazione delle transenne è 
possibile tramite l’utilizzo di striscioni 
pubblicitari.

Necessary to delimit specific areas, the modular 
pedestrian barriers (341825) are composed of a 

metal structure and an HDPE mesh cover.
The customization of the barriers is possible 

through the use of advertising banners.

25

Cod. 4004-B: striscione in TNT, borchiato.

Cod. 4002: striscione in TNT, con bordo multiforo.

Cod. 4005: striscione in tessuto antivento, con bordo multiforo.

Cod. 4002: striscione in PVC, borchiato.
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BIBSPETTORALI

Vasta gamma di modelli, ideali per ogni 
tipo di competizione, a qualsiasi livello.
Il tessuto BIELASTICO, modello “CDM”, 
garantisce una perfetta aderenza al corpo 
dell’atleta in ogni situazione, oltre alla 
massima resa dei marchi riprodotti. 
Nella versione più economica, modello 
“RACE”, il tessuto ELASTICIZZATO unisce 
una buona elasticità ad un’ottima resa, 
adattandosi alle gare di medio livello.

Wide range of models, to suit any 
kind of competition at any level.

In BIELASTIC fabric, “C.D.M.” model 
perfectly fits on the athlete’s body, 

granting also a great visibility for 
brands and logos printed on the bib.
The more economic version, “RACE” 

model, in MONOELASTIC fabric 
grants a very good result and it is 

suitable for middle level races.

27

“C.D.M.”

BIELASTICO/BIELASTIC:

39001 Uomo/Man.
Misure/Dimensions: 48 x 57 cm.
39011 Donna/Woman.
Misure/Dimensions: 42 x 53 cm.

“RACE”

ELASTICIZZATO/MONOELASTIC:

39005 Uomo/Man.
Misure/Dimensions: 48 x 57 cm.
390052 Donna/Woman.
Misure/Dimensions: 42 x 53 cm.

Personalizzabili con numerazione e stampa
Personalized according to customer requirements.

Pettorale più richiesto/ Most requested bib

300
2024

40
SLOPESTYLE

300
2024

40
SLOPESTYLE
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Via Provinciale, 26 - 21030 Brissago Valtr. (Va) - tel. +39 0332 542011 - fax +39 0332 576168

 
www.spm-sport.com         

   
SPM Sport Equipment              spm_sport


